
AUCTION SALE
AUFGRUND ZENTRALISIERUNG DER PRODUKTIONSLINIEN WERDEN NACHSTEHENDE MASCHINEN VERKAUFT

ALLES MUSS RAUS - ATTRAKTIVE VERKAUFSPREISE
DUE TO CENTRALISATION OF THE PRODUCTION LINES THE FOLLOWING PLANT IS ON SALE

ALL MUST BE OUT - ATTRACTIVE PRICES

LOHNVEREDELUNG FUSSENEGGER & GRABHER GMBH,
SCHWEFELBADSTRASSE 2, A – 6845 HOHENEMS ( b.Bregenz )

VOLLSTÄNDIGE TEXTILFÄRBEREI/VEREDELUNG WARENBREITE BIS 2.000 MM
FÜR WEB-WIRKWARE

COMPLETE TEXTILEDYEING/FINISHING PLANT
WIDTH UPTO 2000 MM FOR WOVEN AND KNITS

am/on : 17.04.2007 – 11.00 Uhr/hr
OTTEN GRAVOUR HAUS

AUF DEM GELÄNDE DER EHEMALIGEN JOSEF OTTEN TEXTIL GMBH
AT THE FORMER JOSEF OTTEN TEXTIL GMBH, SCHWEFELBADSTR. 2, A-6845 HOHENEMS / AUSTRIA

Besichtigungen/Viewing 16.04./17.04.2007 08/17.00 hr.
od.Absprache/appointment

FUSSENEGGER & GRABHER GMBH
by T-TEC GMBH

TEXTILE EXPERTS, SOLUTIONS, CONSULTANCY AND LIQUIDATIONS, DUESSELDORF
Tel.: +49-211-7183400 Fax.: +49-211-7186038

- email: ttecgmbh@aol.com * www.textile-machinery.com -

LIQUIDATIONSVERSTEIGERUNG





VORBEHANDLUNG / FÄRBEREI
PREPARATION / DYEINGSECTION

Pos. 01 1 Haspelkufe ca 180 Kg - 1 dye-winch 180 kgs

Pos. 02 1 ICBT HT Bleich-Färbeanlage Bj. 1993, 4 Kammern je 180 Kg, Hochtemp.Anlage
bis 140 °C, PC3100 elektronische Steuerung mit Dosieranlage
1 ICBT high temperature dyeing/bleaching line yoc.1993, 4 chambers each 180 kgs approx,
high temperature upto 140°C, PC3100 control with dosing device

Pos. 02

Pos. 03 1 ICBT ALIZEE Hochtemperaturfärbemaschine 2 Kammern, Bj. 1995,
Computersteuerung, 140°C, je Kammer ca. 180 Kg.
1 ICBT ALIZEE high temperature dyeingmachine with 2 chambers, yoc.1995, each
chamber 180 Kg, computer control

Pos. 04 1 KRANTZ Hochtemperaturefärbemaschine Bj. 1997, 2 Kammern je 180 Kg,
140°C, BARCO SEDO STEUERUNG Typ PC3500
1 KRANTZ high temperature dyeingmachine 140°C, 2 chambers each 180 kgs,
yoc.1997 BARCO SEDO control type 3500

Pos. 03 Pos. 04

Pos. 05 1 THIES Hochtemperaturfärbemaschine Typ ROTOSTREAM, Bj. 1990, No. 22461,
2 Kammern je 180 Kg, Thies T31 Steuerung
1 THIES high temperature dyeingmachine type ROTOSTREAM, yoc. 1990, 2 chambers
each 180 kg, Thies T31 control

Pos. 06 1 ICBT ALIZEE Hochtemperaturfärbemaschine Bj. 1996, 140°C, 2 Kammern je 180 kg,
BARCO SEDO 3500 Steuerung
1 ICBT ALIZEE high temperature dyeingmachine yoc.1996, 140°C, with 2 chambers
each of 180 kg, BARCO SEDO CONTROL TYPE 3500



Pos 05 Pos. 06

Pos. 07 1 THIES Hochtemperatur Musterfärbejet ca. 25 Kg, Bj. 1991, No. 24204
1 THIES high temperature sample dyeing machine 140°C, approx 25 Kg,

Pos. 07 Pos. 08

Pos. 08 1 THIES Hochtemperaturfärbeanlage Typ ROTOSTREAM 140°C, 2 Kammern,
je ca. 180 Kg, Bj. 1988 No. 19648
1 THIES high temperature dyeingmachine type ROTOSTREAM,
2 chambers each of approx 180 Kg, 140°C, yoc.1988,

Pos. 09 1 THIES Niedrigtemperaturfärbeanlage Serie CT400, Typ ROTOSTREAM
3 Kammern, je Kammer ca. 180 Kg. Bj. 1979, No. 11851
1 THIES low temperature dyeingmachine year 1979,
3 chambers each of appx. 180 Kg, Type ROTOSTREAM

Pos. 09



KOMPLETTE LINIE MERZERISATION/BREITWASCH/ZYLINDERTROCKNER POS 010-013
COMPLETE MERCERIZING/WASHING/CYLINDER DRYER POS 010-013

TEILVERKAUF ODER KOMPLETT / PARTIAL SALE OR COMPLETE

Pos. 10 1 BREITMERZERISIERANLAGE Fabrikat BENNINGER, Bj. ca 1978, im Jahr 2005
revidiert, 2000 mm Walzenoberbreite, WBF Erhardt & Leimer Typ KF4, Merzerisation
mit 7 Walzen, Stabilisation 7 Walzen, 3 Waschabteile je ca 20 mtr Wareninhalt, AT
1 open width mercerizing machine BENNINGER yoc. appx. 1978, revised in 2005, roller
width 2000 mm, cloth guider Erhardt & Leimer KF4, 7 mercerizing roller, 7 stabilizing
roller, 3 washing compartment each of 20 mtr appx. cloth content, squeezer, plaiter

Pos. 11 1 BIANCO Strangaufwinder Bj. 1985mit Zentriereinheit / Breitschläger
1 BIANCO rope opener with centering device

Pos. 12 1 BREITWASCHANLAGE FABRIKAT BENNINGER Bj. 1982, Walzenoberbreite 2000 mm bestehend
aus 2 Waschabteilen Typ EXTRACTA mit je ca. 25 mtr Wareninhalt, 1 Waschabteil ca. 15 mtr
Wareninhalt, je 2-Walzen Quetschwerk,
1 open width washing machine make BENNINGER yoc. 1982, roller width 2000 mm,
comprising of 2 washer EXTRACTA 25 mtr each, 1 washer 15 mtr cloth content,
each with 2 roll squeezing mangle,

Pos. 13 1 ZYLINDERTROCKNER Bj. ca. 1985, 2 Kolumnen je 6 Zylinder dampfbeheizt, Kompensator,
Warenbahnführer E+L KF4, Abtafler, Kaulenwickler, Walzendurchmesser 800 mm,
1 cylinder dryer yoc.appx.1985, with 2 column of each 6 cylinder, 800 mm diameter,
steam heated, delivery via edge uncurlers E+L KF 4 onto plaiter and batcher

Pos. 10 Pos. 12

Pos. 14 1 MERZERISATIONSANLAGE FABRIKAT BENNINGER, Bj. ca. 1980,
Walzenoberbreite 2000 mm, hoher Wareneinlauf, Warenbahnführer ERHARDT & LEIMER KF 4,
3 Finger Kantenausroller, geeignet für trocken/nass oder nass/nass Merzerisation, Applikations-
Abteil, Lattenexpander rotierend, pneumatische Kantenausroller ( Elefantenohren) 14
Merzerisationswalzen, 7 Stabilsationswalzen, Einführung in Waschanlage BENNINGER
EXTRACTA mit 25 mtr Wareninhalt, Abtafler, ( Anlage noch nicht komplett aufgebaut
1 MERCERIZING MACHINE MAKE BENNINGER, yoc. appx. 1980, roller width 2000 mm
with high cloth feeding, cloth guiders ERHARDT & LEIMER type KF4, 3 finger edge uncurlers,
suitable for wet/wet or dry/wet mercerizing process, application compartment,
rotating expander device, pneumatic edge uncurlers ( elephant ears ), 14 mercerizing
rollers, 7 stabilizing rollers, feeding into EXTRACTA washing compartment with 25 mtr content,
plaiter ( machine not yet completely assembled )

Pos. 15 1 BREITBLEICHFOULARD bestehend aus BIANCO STRANGAUFDREHER Bj. 1975,
Einführung in KÜSTERS BLEICHFOULARD mit Walzenoberbreite 2000 mm, Bleichabteil,
Quetschvorrichtung, Abtafler und Kaulenwickler
1 BLEACHING PAD MANGLE comprising of detwister BIANCO yoc. 1975, feeding into
KÜSTERS BLEACH PADDER OPEN WIDTH, roller width 2000 mm, bleach/application
compartment, squeezer, delivery onto plaiter/big batcher



Pos. 14 Pos. 15

KOMBINATION BIS POS 016.1 – 16.4 ODER INDIVIDUELL
COMBINATION TILL POS. 016.1 – 16.4c or INDIVIDUAL

Pos. 16.1-16.4 1 KOMBINIERTE STRANG/BREIT VORBEHANDLUNGS / DRUCKNACHBEHANDLUNGSANLAGE
bestehend aus
1 combined rope/open width preparation / after print washing range comprising of

Pos. 16.1 Einführung in GOLLER Breitwaschanlage als Vorbehandlung Bj. 1986, No. 8613,
hoh. Wareneinlauf, 1x 2 Walzen Quetschfoulard, 4 Siebtrommelwaschabteile mit je 1 Quetsch-
werk, 1 Sprühabteil, 1 Siebwaschabteil groß mit 4 Trommeln, Warenumlenkung
feeding into GOLLER washing range as preparation open width yoc. 1986, high cloth feeding,
1x2 roller application pad mangle, 4 sieve drum washing compartment, each
with pad mangle, 1 spraying compartment, 1 huge sieve drum compartment with 4 drums,
cloth feeding and deviation device

Pos. 16.2 Zuführung in 1 Applikationsabteil mit Umlenkung und Einführung in eine
STRANGWASCHMASCHINE DELPHIN FABRIKAT BRÜCKNER,
Bj. 1992/1993, Typ D16, 16 Abteile, Ablieferung auf
feeding into application compartment with deviation and guiding rollers into
ROPEWASHING MACHINE BRÜCKNER TYPE DELPHIN,
SERIES D16, yoc 1992/1993, 16 compartments,

Pos. 16.3 CORINO Strangaufdreher Bj. 1992 Breitschläger mit CORINO Zentrier- und Quetschvorrichtung
als diskontinuierliche Anlage oder zum
DETWISTER CORINO yoc 1992 with centering device, squeezing mangle as discontinuous rage or

Pos. 16.4 1 BRÜCKNER BANDTROCKNER Bj. 1992, 2000 mm Walzenbreite, 2 Felder gasbeheizt, Abtafler
1 BRÜCKNER SIEVEBELTDRYER yoc.1992, 2000 mm roller width, 2 chamber gasheated, plaiter

Pos. 16.1 Pos. 16.2



Pos. 16.3 Pos. 16.4

Pos. 17 1 BRÜCKNER STRANGWASCHMASCHINE COLORADO, 8 Kammern, Bj. 1985
1 BRÜCKNER ROPE WASHER COLORADO, yoc 1985, 8 chambers

Pos. 18 1 BIANCO STRANGAUFDREHER Bj. 1985, mit Wiegekompensator, Breitstreck/Zentriervorrichtung,
optoelektronischer Kantenführung, Abtafler
1 BIANCO DETWISTER yoc.1985, weighing compensator, expander and centering device,
optoelectronic edge control, plaiter

Pos. 19 1 KKV Färbefoulard KÜSTERS, Bj. 1980/1997, 2000 mm WOB, hoher Wareneinlauf,
Warenbahnführer Erhardt & Leimer Typ KF 10, Färbefoulard mit schwimmender S-Walze,
ECO-Trog, Warenablieferung auf ZÖLLIG Wickelvorrichtung Bj. 1997, Typ AVD auf Kaulenwickler
1 COLD PAD BATCH DYEING PAD MANGLE KÜSTERS yoc. 1980/1997, 2000 mm roller
width, cloth guiders ERGARDT & LEIMER Type KF 10, dyepadder width swimming
S-ROLL, delivery onto ZÖLLIG winding station, yoc 1997, type AVD on batcher

Pos. 19
AUSRÜSTUNG / FINISHING SECTION

Pos. 20 1 SPANNRAHMEN FABRIKAT KRANTZ TYPE K10, Bj.1988, 2200 mm Walzenbreite, vert. Ketten-
führung,hoher Einlauf, Kompensator, Breitstreckriffelwalze und Zentriervorrichtung, 2-Walz.
Applikationsfoulard m. Tauchtrog, MAHLO Schuss/Bogenrichtgerät RFMC 74n, 4 Leseköpfe,
optoelektr. Breiten–und Kantensteuerung E+L FK50, visuelle Anzeige, 8 Felder Spannrahmen mit
Einlauffeld ca. 3,5 mtr, Dämpfstation, Gasheizung, Kühlzone, Kantenschneid/Klebeeinrichtung,
Kantenkontrolle, AT+GK
1 STENTER FRAME MAKE KRANTZ type K10, yoc 1988, 2200 mm roller width, vertical pin chain,
high cloth feeding, compensator, rotating expanding roller system with centering device,
2 roll application pad mangle with dipping vat, MAHLO weft/bow straightener type RFMC 74n
4 optical heads, 8 bay stenter,entry approx 3,5 mtr., steaming station, gasheating, cooling zone,
edge cutter and glueing device, width control, delivery onto plaiter and batcher



Pos. 20 Pos. 20

Pos. 20 Pos. 20
Pos. 21 1 SANTEX Tumbler Typ SANTASHRINK, BJ. 1991, 2200 mm Walzenbreite,

hoher Wareneinlauf, CORINO Zentriereinrichtung, Breistreckriffelwalzen, Applikationsfoulard 2
Walzen, Tandematic, Siebband, 4 Felder gasbeheizt, Transportband, Ablieferung auf AT
1 SANTEX TUMBLE DRYER TYPE SANTASHRINK yoc. 1992, 2200 mm roller width, cloth feeding dev.
TANDEMATIC entry and CORINO centering device, expanding roller device, 2 roll application
mangle, entry into 4 chamber gas heated tensionless tumbledryer, delivery onto plaiter

Pos. 22 1 KKV FÄRBEFOULARD RAMISCH KLEINEWEFERS TYP BICOFLEX, BJ 1988, 2000 mm Walzenbreite,
Wareneinlauf, Warenbahnführer ERHADT & LEIMER Typ KF 4, Pleva Restefeucht/Auftrags-
messung, Ablieferung auf Kaulenwickler via Kompensator
1 COLD PAD BATCH DYEING PADDER RAMISCH KLEINEWEFERS TYPE BICOFLEX
yoc. 1988, 2000 mm roller width, cloth guiders ERHARDT & LEIMER KF 4, PLEVA
moisture control, delivery via compensator onto big batcher

Pos.021 Pos.021



Pos. 23 1 SPANNRAHMEN KRANTZ TYP K10, 2000 mm Walzenoberbreite,Bj. 1978, vert.Kettenführung, hoher
Einlauf, Kompensator, Breitstreckriffelwalze und Zentriervorrichtung, CORINO, 2 Walzen
Applikationsfoulard mit Tauchtrog, MAHLO Schuss/Bogenrichtgerät Typ RFMC 74n, 4 Leseköpfe,
optoelektronische Breiten – und Kantensteuerung E+L FK50, 8 Felder Spannrahmen mit Gas-
heizung, Kühlzone, AT+GK
1 STENTER FRAME MAKE KRANTZ TYPE K10, yoc. 1978, vertical pin chain,
high cloth feeding device, compensator, expanding and centering device CORINO, 2 roll
application mangle with dipping vat, MAHLO weft/bow straightener with 4 optical eyes,
type RFMC 74n, optoelectronic width adjustment ERHARDT &LEIMER type FK50,
8 chambers gas heating, delivery via cooling zone onto plaiter and big batcher

Pos. 23 Pos. 23

Pos. 23 Pos. 23

Pos. 24 1 DATACOLORANLAGE Bj. ca. 1999, komplett mit Software zum Rezeptieren,
Drucker, Bildschirm, Terminal, Sensor, mit Handgerät
1 DATACOLOR yoc. appx.1999, complete with software for recepies,
printer, terminal, screen and sensor with mobile pocket tester



ZUBEHÖR / SONSTIGES
ACCESSORIES / MISC.

Pos. 25 1 THIES HT Färbemaschine Bj. 1980, 2 Kammern, No 12666, teildemontiert
1 THIES high temperature dyeing machine 2 chamber, partly dismantled

Pos 26 1 Elektrostapler Fabrikat unbekannt, 1,5 ton Tragkraft, mit Ladegerät
1 electric forklifter make unknow, lifting capacity 1,5 tons, with battery charger

Pos 27 1 Elektrowaage Mettler bis 500 kg, mit neuer Elektronik und Wiegetableau
1 electric weighing scale Mettler with new electronic, 500 Kg capacity with weighing table

Pos 28 1 Still Gabelhubwagen Bj. 1986, 1600 kgs Tragkraft, mit Batterieladegerät
1 Still electric lifter year 1986, 1600 kgs with charger

Pos 29 1 Still Gabelhubwagen ohne Baujahr, 1600 kgs Tragkraft, mit Batterieladegerät
1 Still electric lifter no year of make , 1600 kgs with charger

Pos 30 .. Stück Kunststoffnasstransportwagen aus Fiberglas mit Räder ca 1,60 x 1,00 m
.. pcs wet transport trolley made of fibreglas with wheels, 1,6 x 1,0 mtr

Pos 31 ..Stück Aluminium Nasstransportwagenmit Räder 1,60 x 1,0 mtr
..pcs aluminium wet transportation trolley 1,6 x 1,0 mtr

Pos 32 2 Stück Annähapparate
2 pcs sewing devices with wheels

Pos 33 1 Multidosiereinrichtung für Streifenfärbung Bj 2002
1 multidosingsystem for dying of stripes on pad mangle year 2002

Pos 34 1 Appreturmischvorrichtungmit integrierter elektronischer Waage Sauter Multi Range
1 chemical collection/filling device with electonic weighing device make Sauter Multi Range

Pos 35 1 Strangaufdreher BIANCO, demontiert m. Zentriervorrichtung inkl. Wiegekastenkompensator und
Quetschvorrichtung mit Wiegekompensator
1 detwister BIANCO dismantled, centering device, weighing compensator, squeezer with
weighing compensator

Pos 36 1 ZölligWickelmotor
1 Zöllig batching winder

Pos 37 1 ZölligWickelmotor
1 Zöllig batching winder

Pos 38 1 Bodenwaage Mettler 100 Kg
1 weiging scale Mettler 100 kg

Pos 39 1 Kunststofftank mit Rührwerk
1 plastic tank with stirrer

Pos 40 1 Kunststofftank mit Rührwerk
1 plastic tank with stirrer

Pos 41 1 Musterfärbeapparat ROACHESmit 3 Musterfärbeabteilen
1 lab dying machine ROACHES with 3 dye compartmets

Pos 42 1 Variolux Original Hanau Lichtabmusterungskabine
1 Variolux Original Hanau lightcabine

Pos 43 2 Regale Ersatzteile Spannrahmen 5018 Krantz 1988
2 frames spare parts Krantz stenter fame 1988

Pos 44 1 Regal Ersatzteile Corino Strangaufdreher
1 frame spare parts Corino detwister



Pos 45 2 Regale Ersatzteile Spannrahmen 5015 Krantz 1978
2 frames spare parts Krantz stenter fame 1978

Pos 46 1 Regal Ersatzteile Bene Alizee ICBT Färbemaschine
1 frame spare parts Bene Alizee ICBT dyeing machine

Pos 47 1 Regal Ersatzteile Färbefoulard Küsters
1 frame spare part dye pad mangle Küsters

Pos 48 1 Regal Ersatzteile Delphin Waschanlage
1 frame spare parts Delphin washer

Pos 49 1 Regal Ersatzteile Benninger Waschanlage
1 frame spare parts Benninger washing machine

Pos 50 1 Regal Warenbahnführer und Kantenausroller E+L KF10
1 frame edge uncurlers and finger uncurlers E+L KF 10

Pos 51 3 Kisten Motoren Benninger Merzerisation
3 wooden boxes with motors for Benninger Mercerizing

Pos 52 1 Walzenersatzlager auf Podest mit ca 16 Kisten Walzen Benninger Merzeristaion .a.
1 set of spare part roller mainly up podest Benninger Mercerizing with approx 16 wooden boxes

Pos 53 1 Wärmetauscher
1 heat exchanger

Pos 54 1 Walzenersatzlager unten mit ca 40 KistenWalzen mit Gummiwalzen, Tänzer-,Changier-
Zentrums-, Foulard-,Sochorwickler-,Breitstreckriffelwalze u.a.
1 set of spare part roller compr. of approx 40 wooden boxes with rubber-,dancing-,centering-,
pad mangle-, expanding rollers and others at the basement

Pos 55 Kaulen mit Walzenoberbreite 1800mm und Menzel Kupplung
A-Frames with roller width of 1800 mm

Pos 56 Kaulen mit Walzenoberbreite 1600 mm und Menzel Kupplung
A-Frames with roller width of 1600 mm

Pos 57 Gitterboxen 1,20 x 1,00 mtr
transportation boxes in the dimensions 1,20 x 1,00 mtr

Pos 58 1 Doublieranlage auf Wickel, Fabrikat Menschnermit Kantendruckeinrichtung, 2200 mm
Walzenoberbreite für Wicklung auf max. 1000 mm
1 doubling machine make Menschner with edge printing device, 2200 mm roller width feeding onto
doubling of max 1000 mm width



ABHOLUNGEN / COLLECTION

Demontage und Abholungen von erworbenen Maschinen haben bis einschliesslich
5.Mai 2007 zu erfolgen.

BEGINN: 30 Min. nach Ende der Versteigerung. Demontagen von Großanlagen
erfolgen nach Abstimmung mit der Firma FUSSENEGGER & GRABHER GmbH
und deren Mitarbeitern.

ABHOLZEITEN: Montag bis Freitag, 08.00 – 17.00 Uhr

REMOVAL/COLLECTION
OF MACHINES

Dismantling and collection of purchased machines must be carried out until
5th.May 2007 at the latest.

START: 30 Min. after auction has been finished. Dismantling of bigger installations
to be carried out are to be arranged upon agreement with
M/S FUSSENEGGER & GRABHER GmbH

TIME OF
COLLECTION: Monday till Friday, 08.00 – 17.00 hrs

KAUFPREISZAHLUNGEN / PAYMENTS

- in Bar - cash payment
- per bankbestätigtem Verrechnungsscheck - by bank confirmed cheque
- Bankscheck - bankers draft

NOTIZEN / REMARKS



VERSTEIGERUNGSBEDINGUNGEN

1. Die Versteigerung erfolgt namens und Auftrag sowie für Rechnung des Auftraggebers und verfügungsberechtigten, der Firma
Fussenegger & Grabher GmbH, A-6845 Hohenems, der auf der Rechnung mit einer Nummer versehen und gekennzeichnet ist.

2. Den Zuschlag erhält der Höchstbietende, wenn nach 3-maligen Ausruf kein höheres Gebot erfolgt. Erforderliche Mindestgebote
setzt der Verwerter fest. Zuschläge können gegebenenfalls unter Vorbehalt erfolgen, eine entsprechende Entscheidung zur
Annahme behält sich der Verwerter vor.

3. Der Verwerter hat das Recht, die im Verwertungskatalog festgesetzte Reihenfolge zu ändern, Positionen zu trennen,
zusammenzufassen oder vom Verkauf zurückzuziehen, den Zuschlag unter Vorbehalt zu erteilen oder Gebote die sich als zu
niedrig erweisen oder angesehen werden, zurückzuweisen. Es bleibt dem Verwerter vorbehalten, einzelne Gebote abzufragen
oder Interessenten aufzufordern, Gebote abzugeben. Der Verwerter hat das Recht ein Gebot aus berechtigten Gründen
abzulehnen.

4. Hinsichtlich jeglicher Zweifel über die Gültigkeit des Höchstgebotes, insbesondere auch wenn der Höchstbietende sein Gebot
nicht gelten lassen will oder ein Zweifel über einen Zuschlag besteht, gilt allein verbindlich die Entscheidung des Verwerters, der
sich an die an der Versteigerung mit bietenden Beteiligten durch Teilnahme unterwerfen. Der Verwerter kann gegebenenfalls den
Zuschlag aufheben und den Gegenstand erneut anzubieten.

5. Das vom Ersteigerer zu zahlende Aufgeld beträgt 12,5 % des Höchstgebotes. Auf den Betrag des Gebotes sowie des Aufgeldes in
Höhe von 12,50 % wird bei Käufern aus Österreich die gesetzl. MwSt. von zur Zeit 20 % erhoben. Die Zahlung des vollen Kaufpreises
hat am Tag der Versteigerung durch Verrechnungsscheck mit unwiderruflicher Bankbestätigung an den Versteigerer zu erfolgen.
Die Annahme von unbestätigten Verrechnungsschecks erfolgt zahlungshalber und wird nur von Käufern aus Europa ersatzweise
akzeptiert. Eine Abholung der ersteigerten Maschinen erfolgt nur nach vorbehaltloser Gutschrift durch das einziehende
Geldinstitut. Ersatzhalber werden Barzahlungen angenommen. Bei Zahlungsverzug werden Zinsen in Höhe von 1,5 % je
angefangenen Monat berechnet. Verkäufe an Käufer, die der EU angehören, haben ihre Umsatzsteueridentifikationsnummer
ihres Heimatlandes nachzuweisen oder zu benennen, um eine umsatzsteuerfreie Rechnung erhalten. Käufer aus Staaten, die nicht
der EU angehören, haben die Umsatzsteuer als Kaution an den Versteigerer zu zahlen. Nach Vorlage der ordnungsgemäßen
Ausfuhrbescheinigung für Umsatzsteuerzwecke wird die als Kaution gezahlte Mehrwertsteuer rückerstattet.

6. Die am Versteigerungstag und im Nachverkauf ausgestellten Rechnungen werden unter dem Vorbehalt der besonderen
Nachprüfung und eventueller Berichtigungen erteilt. Irrtum bleibt vorbehalten.

7. Die ersteigerten Gegenstände gelten mit dem Zuschlag als dem Käufer übergeben, womit Haftung und die Gefahr des zufälligen
Untergangs und der Verlustes oder der Beschädigung an den Käufer übergeht. Der Käufer ist verantwortlich, die ersteigerten
Güter gegen Schäden jeglicher Art auf eigene Kosten zu versichern.

8. Die Aushändigung ( Eigentumsübergang ) der ersteigerten Gegenstände erfolgt erst nach vollständiger Bezahlung von Kaufpreis,
Aufgeld und eventueller MwSt. nach erfolgter schriftlicher Freigabeerklärung des Versteigerers.

9. Bei nicht rechtzeitiger Bezahlung der Kaufpreisbeträge gemäß Ziffer 5 oder bei nicht rechtzeitiger Abholung der ersteigerten
Gegenstände, hat der Verkäufer/Verwerter nach erfolglosem Ablauf einer angemessenen Nachfrist das Recht, Schadenersatz
wegen Nichterfüllung zu verlangen. Die ersteigerten Maschinen sind bis 5 Mai 2007 abzuholen. Eine Restbezahlung der
Kaufpreissumme hat bis einschliesslich 15.Mai 2007 vorbehaltlos auf unserem Konto zu erfolgen. Erfolgt dies nicht hat der
Verwerter/Verkäufer das Recht Schadensersatz wg. Nichterfülltung geltend zu machen und kann die ersteigerten Gegenstände
auf Kosten und Risiko des Ersteigerers erneut veräussern, ggflls. demontieren,einlagern oder entsorgen.

10. Der Käufer ist zur Abnahme aller ersteigerten Gegenstände verpflichtet. Der Ersteigerer unterwirft sich diesen Vereinbarungen
unwiderruflich und vorbehaltlos.

11. Die Abholfristen/Versteigerungsbedingungen hängen im Versteigerungssaal aus und sind gleichfalls Bestandteil der
Versteigerungsbedingungen.

12. Abtransport und Demontage der ersteigerten Gegenstände erfolgen auf Kosten und Risiko des Ersteigerers. Der Ersteigerer haftet
für Schäden, Beschädigungen, die bei der Demontage oder beim Transport am Eigentum der Verkäuferin oder anderen
Maschinen entstehen. Sollten bei der Demontage Öffnungen an Gebäude oder einzelnen Gebäudeteilen erforderlich sein, so ist
der Käufer/Ersteigerer verpflichtet, Genehmigung erteilt zu bekommen und diese Öffnungen auf seine Kosten von einer Fachfirma
ordnungsgemäß zu verschliessen. Der Verwerter behält sich das Recht vor, Objekte, deren Demontage Schäden an Immobilien
und/oder Eigentum Dritter verursachen zu können, mit Kaution zu belegen. Die Bekanntgabe der in Frage kommenden Positionen
und die Höhe der Kaution, sofern erforderlich, kann auf Anfrage erfolgen.

13. Die zur Versteigerung gelangenden Maschinen können vor der Versteigerung nach Absprache besichtigt werden.
Katalogangaben, insbesondere technische Angaben, Daten, Maße oder Mengenangaben sind keine zugesicherten
Eigenschaften, eine Gewährleistung für die Richtigkeit/Zustand/Menge ist ausgeschlossen. Der Verkauf der Gegenstände erfolgt
wie diese stehen und liegen, in Zustand und Ausführung wie von dem Käufer besichtigt unter Ausschluss jeglicher Gewährleistung.

14. Schriftliche Gebote werden unter dem Vorbehalt angenommen, das Bieter unter Nennung der Position und des Maximalpreises
zzgl. Aufgeld zzgl. USt. in Höhe von derzeit 20 % einen bankbestätigten Scheck dem Gebotschreiben adressiert an T-TEC GMBH,
SÜDALLEE 75, D-40593 DÜSSELDORF (vorab möglich FAX : +49-211-7183430) beifügen.

15. Das Betreten des Geländes zum Zwecke der Besichtigung oder Teilnahme an der Verwertung/Demontage und
Transport/Verladung erfolgt auf eigene Gefahr. Eine Haftung des Verkäufers/Verwerters aus welchem Rechtsgrund auch immer,
ist ausgeschlossen.

16. Die Versteigerungsbedingungen gelten auch für einen etwaigen freihändigen oder Nachverkauf.
17. Mit der Teilnahme an der Versteigerung und Betreten des Geländes unterwirft sich der Teilnehmer vorbehaltlos den

Versteigerungsbedingungen.
18. Erfüllungsort für die Lieferung ist der jeweilige Standort der Gegenstände, für Zahlungen Hohenems. Gerichtstand ist Hohenems.

Es wird österreichisches Recht angewandt.
19. Sollte eine der Bedingungen aus welchem Grund auch immer unwirksam werden, so werden die anderen Bedinungen nicht

gleichsam ungültig.
20. Die Versteigerungbedingungen sind Bestandteil der Rechnung.
21. Die Angabe der einzelnen Positionen im Katalog verstehen sich vorbehaltlich Rücknahme vom Verkauf. Technische

Beschreibungen wurden unserseits nicht auf den Wahrheitsgehalt überprüft. Die Daten dienen lediglich der Kurzvorstellung der zu
verwertenden Güter.



TERMS AND CONDITIONS OF AUCTION

1. The auction shall take place for and on behalf and for account of the legal right machine owner, M/S Fussenegger & Grabher
GmbH, A-6845 Hohenems which will be marked on the invoice.

2. The bid shall be awarded to the highest bidder unless no higher bid is offered after the third call. Minimum offers, if required, will be
determined by the auctioneer

3. The auctioneer shall have the right to change items from the sequence of the catalogue, to separate numbers and positions
and/or to combine them, to accept bids with provision subject to clearance or to reject bids that are considered as being to low.
The auctioneer reserves the right to query individual bids, and to request the interested parties to submit their bid. The auctioneer
may refuse a bid for justified reasons.

4. Whenever any doubt should be arised as to the validity of the highest bid, in particiular if the highest bidder wants to disallow or
recind his bid, or if there is any doubt about the award, the decision of the auctioneer shall binding and solely valid, to which
decisions all bidders are submitting themselves by mere participation of the bidding procedure. If necessary the auctioneer may
cancel the award and auction those machine items and positions again.

5. The earnest money to be paid by the buyer is 12,5 % of the highest bid. Legally applicable and actual valid value added tax shall
be paid on the amount of the bid which is actually 20 % covering the cost for auctioned machine plus auctioneers fee for
customers within Austria. The full payment of the purchased machines shall be made by bankers draft or by cheque with
irrevocable bank confirmation or in cash. The payment must be made immediately after auction is finished to auctioneer. Normal
cheques will be accepted in lieu of payment but machinery and auctioned items can only be released/collected after the
amount has been credited onto account of seller without any subjects. In case of delay in payment the seller will charge an
interest rate of 1,5 % per month or each month began. Buyers from overseas countries which are not members of the EU do have
to pay the value added tax/VAT immediately while invoice will be handed over. The paid VAT/USt. will be taken as guarantee
and shall be refunded immediately after having received the official export declaration or forwarders certificate showing goods
exported overseas. Customers from the EU have to show their registered UST.Identnummer (European VAT number). In this case
sales to customers from EU countries do not have to pay the VAT amounting to 20 %.

6. The invoices distributed on the day of the auction are subject to any correction or amendment after print in order for verification
and amending of any possible errors.

7. Upon payment of the auctioned machines the machines/objects auctioned are considered as having been handed over to the
buyer. At this time liability and risk of accidental perishing, loss, damage or whatsoever shall be deemed as passed over to the
buyer. Buyer is responsible to insure goods at his risk and costs.

8. The award of ownership of the object auctioned, first occurs after the complete payment of the sales price, the earnest money
and value added tax have been made, and shall be released for collection by written approval of the auctioneer.

9. In the event that payment of the auctioned objects is not effected after auction has been finished and not in due time and not in
accordance to the para No. 5, or if the object auctioneered are not collected in due time, the seller shall after the expiry of a
grace period by requesting to arrange necessary payments, have the right to require compensation, loss, damage, extra charges
or has right to dismantle the machine, store and warehouse the machine on cost and risk of the buyer and the right to sell the
machine and objects again. The beforesaid will be for the liability and responsibility of the buyer. Any loss or damage occure will
be for account of buyer.

10. The period of the time allowed for the collection of the purchased machines is 5th.May 2007.
11. Transport and dismantling of the machines purchased at auction will be executed at the cost and risk of the buyer. The buyer is

responsible for any damages, loss at the property of the seller or third parties and machines. Should opening of building or section
of buildings and/or walls be necessary for the removal of objects purchased, the buyer has to request permission of seller. In case
permission by the seller for such openings given, buyer is responsible to open/close holes by qualified companies. Is any wall
opening required the seller/auctioneer has the right to ask for security deposit on objects which in their removal could cause
damages or property and/or real estate of a third party. Notice of these objects in question and the amount of deposit can be
given upon request.

12. The object available on auction can be viewed as per catalogue prior to the auction date. No warranty shall be assumed for the
catalogue information, such as technical data, dimensions, quality, quantity or similar details of the machines. Machines or items
will be sold in the condition how they are, where they are, in condition and design as inspected by the buyer without any
responsibility or liability for the seller/auctioneer whatsoever.

13. Biddings in writing will be accepted subject bidder mention position and maximum bidding price plus auctioneers tax and adding
VAT enclosing bankers draft/cheque with bankers guarantee addressed to M/S T-TEC GMBH, SÜDALLEE 75, D-40593 DÜSSELDORF
(in advance fax will be accepted under +49-211-7183430).

14. The entrance of the premises of M/S Fussenegger & Grabher GmbH will be on own risk. No liability for damages at buyers will/can
be made on seller/auctioneer.

15. The terms and conditions of the auction sale are valid for any after sales.
16. Buyers are accepting the terms and conditions of the auction without any subject by entering the auction place.
17. Machines are to be collected until 5th.May 2007. In case the won buyer fails to complete the contractual obligation by

completing the full payment until 15th.May 2007, the seller has the right to cancel the sale as per clause No. 9.
18. Place of collection / delivery is actual location of machines, for payments Hohenems. Place of jurisdiction is Hohenems. Austrian

law applicable.
19. In case one of the term is becoming unvalid does not harm the other terms and conditions.
20. The terms and conditions of the auction sale are integral part of the sales invoice
21. The listed machines are subject to widthdrawl. The technical description does not guarantee any legal right being correct. The

description has been made in order to introduce the machinery available on the auction sale





LOCATION / VERSTEIGERUNGSHALLE HOTELNACHWEIS / HOTELS

Panoramahaus Hotel FOUR POINTS
auf dem Gelände der ehem.Josef Otten Textil by SHERATON ****
at the former Josef Otten Textil plant Messestr. 1, A-6854 Dornbirn/Austria
Schwefelbadstr. 2 – A- 6845 Hohenems Tel.: +43-5572-3888415 Fax.:+43-5572-388830
www.ottengravour.at www.fourpoints.com

HOTEL BISCHOFF **** HOTEL-LANDHAUS SCHIFFLE***
Hatlerstr. 7, A-6850 Dornbirn/Austria Radetzkystr. 38, A-6845 Hohenems
Tel.: +43-5572-249000 – Fax.:+43-5572-24706 Tel.: +43-5576-72432 – Fax.:+43-5576-7243288
eMail: reservierung@hotelbischof.at office@hotel-schiffle.at – www.hotel-schiffle.at

FRIEDRICHSHAFEN
FLUGHAFEN

ZÜRICH FLUGHAFEN

MÜNCHEN/MUNICH

FLUGHAFEN ST.GALLEN
ALTENRHEIN




